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An u axi thuchanchat an
ebchalabchic ti Colosas c’al an
t'ocat abathuale Pablo

A Pablo in thuchanchal an tamcunel ebchalab ti
Colosas _ - .
1 Nana’its im Pablo tin abathualejil a Jesucristo,

cum antsana’ pel in culbetal a Dios tiquim bijiy.
Nana’ ani u ebchal c’al a Cristo Timoteo tu tsap-

nethalchic. 2 Nan tu thuchanchal axe’ xi u ax it
belomchicanitic’al a Dios tihua’ ti bichou Colasas.
U lejle’ abal i Tata Dios ti lubach co’onchi a ichich

c’al in alhua’ inictal ani ti jun ejetbethanchichic a
ichich.
OlaPablo
3Ets’ey i binal i c’ac’namal yan tam huahua’ tu

conchinchalchic i alhua’talab [ ’al a Dios in Tata i
Ajatic Jesucristo. 41 binal i c’ac’'namal yan cum

u olchinenequits abal a belal a Cristo Jesus ani a
c’anithal patal axi ajith pel in c’al a Dios. > Ma tam
ta ts’’quiyamal ca belchi an alhua’ cau, tam a Dios
tit'aychamal an aychixtalab ta ichich abal chubax
ne’ets quit pithanibijchith c’alab ti eb. 6 Ma tam ta
ts'I’quiyamal ca ats’a’ an alhua’ cau, tiq'uele ta lej
exla’its abal lej chubax a Dios pel i alhua’ inic c’al
tata’chic. Ja’its an alhua’ cau c’al tit jalc'unchithits
a ichich ani jaye in ichich q’'ue’at i inicchic. Ja’its
an alhua’ cau ax u olnab ani ne’ets yanenel tim
puhuel an tsabal. 7 Pel i c’an ebchal Epafras ax ti
exobchichic an alhua’ cau. Pel ilej pututh t'ojnal
junax c’al huahua’ tin cuenta in t’ojlabil a Cristo.
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8 Tu olchichic a Epafras abal it lej c’anithomchic
cum an Espiritu Santo ti t'aychamal ta ichich in
c’anithomtal a Dios.

9 Ma tam ti huahua’ u olchinenequits abal a

belamal a Cristo ani it c’anithom c’al im bichohuil
a Dios, ma tamna’ yab i palc’anchamal tu lej ol

abal a Dios ti tala’ tso’oblinchichic in culbetal. Ti
pitha’ an Espiritu Santo an tsalpathtalab ani an

ejtixtalab. 10 Ca ejtou quit xe’tsin tequeth jant’ini’
in tomnal axi pel in c’al an Ajatic. Ets’ey ca t’aja’
expith jahua’ jaja’ ti le'nanchal ca t'aja’. Ca t'aja’
hualim jahua’ alhua’ ani ca mas alhua’ exlaye a
Dios. 11]Jaye i conchal a Dios abal c’al in huinat
alhua’ tsap ca ejtouchic ca cuxuy c’al i c’aya’talab
ani c’al i culbeltalab ta ichich jahuaquitsq’'ui ca
tamu teje’ tsabal. 12 Qui bina’i c’ac’namal yan c’al
i Tata ti eb cum tu huejlanchamalits i ichich abal
cu c’'uajiy ti al in tajax. Tats qui bats’u ilablinchix-
talab ax a Dios tu bijchamalits ne’ets tucu pitha’
cum pel tu c’al jaja’. 13 A Dios tu calthamalits ti
al an yic'uax yabats cu abatna c’al an teneclab,
ani xo’ tu huat’bamalits cu abatna c’al in c’an
Tsacamil. 14Ja’its jaja’ ax tu jalbith ts’a’iyamalits
c’al in huac’lath xits’al ani tu paculanchamalits i
hualab.

A Dios tu huichbal tu ja’'ublab c’al jaja’ cum
tsemets a Cristo

15 A Dios yab i ejtohual qui tsu’u c’al i tsu'ux
hual. In Tsacamil ojni’ jats ti chenec tucu
tejhua’'methanchi in ey a Dios. Pel in ey in
Tsacamil a Dios lej c’athpich pulic c’al patal in
ts’ejcabil a Dios. 16 Ja’its jaja’ a Cristo ax in tala’
ts’ejca’ patal jahua’ ti eb ani patal jahua’ ti tsabal
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hua’ats, cum antsana’ pithan in uchbil c’al a Dios.
Jahua’yabitsu’tal anijahua’itsu’tal tim pataljaja’
in tala’ ts’ejca’. Im pithamal an angelchic ti eb in
eylabil ani in tsap ti abatnom. In tala’ ts’ejcamal
patal jahua’ hua’ats abal ca eyentha jant’ini’ jaja’
quin le'na’. 17 Oc’ox c’uajatits a Cristo tam ti
yabaye hua’ats i ts’ejcabilab c’ay’lal. Ani xohue’
c’al in lej tsap in tala’ teycom tin ay patal jahua’
hua’ats. 18]a’its jaja’ an lej Oc’lec c’al im bichohuil

a Dios. Patal huahua’ tu belom axi tu bichohuil
a Dios e]tll max pel tu tamcuth inictal a Cristo,

anijaja’ tu ejatliyalchic. Ja’its jaja’ axi tsemets ani
ejthachitsanipelilejoc’oxc’al pataljahua’hua’ats
ani jita’chic hua’ats. Pel in culbetal a Dios abal a
Cristo ja’its axi mads c’athpich pulic in ey c’al patal.
19 Pel in culbetal a Dios abal in t’ajtal ey a Cristo
jununul in ey c’al jaja’. 20 C’al in huac’lath xits’al a
Cristo, a Dios in le” abal ca huichba ti ja’ublab c’al
jaja’ patal jahua’ pilmenequits ti tsabal ani ti eb.

21 Aba ani’ ti jayq’ui’ tam ti yabaye a exla’ a Dios
a t‘ajamal yab alhua’ ani a tomolnamal ta ichich
a Dios, bel xohue’ it huichbamejits tit ja'ublab c’al
jaja’. 22 It huichbamejits cum a Cristo ti yajchic-
nanchamal ti al an cruz. It c’'uajatchic tin tamet
a Dios c’al a ichich huejlanchithits, ani yabats it
mucuth c’al i hualabtalab ani yabats it jolbith c’al
a Dios. 23 Jaxtam ca junini’ bela’ an chubaxtalab
ani ca t’ayat co’oy ta ichich. Ca ne’tha’ lej t’ayat ta
ichich an aychixtalab ax it t’aychin c’al an alhua’
cau. Ja’its an alhua’ cau ax it olchinenequits ani
ne’ets olnanchabe abal ju'tamq’ui tim puhuel an
tsabal. Nana’its im Pablo u olnanchalne.
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Pel in uchbil a Pablo quin tolmiy an tamcunel
ebchalab

24 Aba ani’ u yajchicnal abal tin cuenta tu
olchamalchic an alhua’ cau, bel lej culbel u ichich
cum ne’ets ca lej tabatnaye c’al im bichohuil a
Dios jahua’ cu yajchicna’. A Cristo in yajchicna’
an yajchictalab tin anam t’'u’ul abal ca lablinchat
im bichohuil a Dios, ani nana’ne cu yajchicna’

tu inictal abal ca lablinchat im bichohuil a Dios.
Patal huahua’ tu belom axi tu bichohuil a Dios ejtil

max pel tu tamcuth inictal a Cristo. 25 Cum tim
punumal a Dios abal cu t'ojonchi im bichohuil,
jaxtam nan tu huat’banchal in quithat cahuintal
a Dios abal ca tabatnanchi. 26 Tim punumal a Dios
abalnantutso’oblinchichic axiyabitIsraelchican
cau axi tsincanchame am biyal inicchic. Xohue’
a Dios tim pithamal an q’'uij cu olnanchi nixe’ xi

cau c’al in tsacamilchic. 27 Pel in culbetal a Dios
abal tata’chic axi yab it Israel quit olnanchat axe’

xi huinat alhua’ cau axi ti jayq'ui’ pelac i tsinat
cau yab olnanchat am biyal inicchic. An cau jats
axe’ abal a Cristo c’'uajat ta ichich tata’chic, ani
jaxtam a cua’al an aychixtalab ta ichich ne’ets quit
chubax c’uajiy tin ts’alat c’'uajattal a Dios ti eb.

28Ja’its a Cristo im bij axi huahua’ tu abathuale i
olnanchal c’al patal an inicchic. I ts’alabchal ani i
exobchal axi ts’at’bathits c’al jaja’ abal quin alhua’
ejtinchi in ey ani ca jum putat payeyits in ichich
ti eynanchix c’al patal in ey a Cristo. 29 Ja’its u
t'ojlabil ax u tsapiclubal cu t’aja’ c’al patal u canat,
cum tin t'ojonthal a Cristo c’al in lej tsap nan tu
ichich.
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1U lej le’ abal ca tso’obna’chic abal nan u lej
tsapic lubal tu conchinchal i tolmixtalab c’al a
Dios. Aniye jaye u lubal tin cuenta an ebcha-
labchic axi ti Laodicea ani patal axi yab tin
tswchamal u hual. 2 A Dios ti tsaplilinchi a ichich

ani ti ts’ot’c’0thlinchi a ichich c’al in c’anithomtal.
Antsana’ ca alhua’ ejtiy an chubaxtalab, c’al quit

jum putat chubax thacatbethanchat a ichich.
Antsana’ ca alhua’ exla’ a Cristo, cum expith c’al
jaja’ i ejtohual qui exla’ a Dios. 3]a’its jaja’ expith
ax tu tso’oblinchal tin cuenta in huinat ey a Dios
ani in luputh tsalap a Dios. 4 Nan tu uchalchic
axe’ xi cau abal ni jita’ yab ti c’ambinchi a ichich
c’al i cau axi expith q'uijithq’ui ani yab chubax.
5 U ichich c’uajat c’al tata’chic aba ma ani’ yab
in c’'uajat ta tsu’'ux hual. In culbel cum a ne’thal
alhua’ ts’ejcacath a ichich ani a junini’ belal a
Cristo.

6 Cum a bats’'umalits an Ajatic Jesucristo ta
ichich tam ta bela’, jaxtam quit junax xe’tsin c’al
jaja’. 7 Ca jila’ ca t'ayat c’uajiy ta ichich ani ti
lej tsaplilinchi a ichich abal ca junini’ bela’ an
chubaxtalab. Ca ets’ey bina’ i c’ac’'namal yan c’al
jaja’. Patal antsana’ it exobchinenequits ca t’aja’.

Axi pithnenec it inichich c’al a Cristo

8 Ca t’'aja’ ti cuenta yab ca hualca’ ta ba’ ti

cue’chi an chubaxtalab ta ichich ani ti huic’chi a
ichich c’al i exobchixtalab axi jolat ani c’ambix,

cum pel xe’ axi tal tin cuete’ tsalap an inic ani

huatbanchame an exobchixchic c’al in at inic.
Yab ja axi c’al a Cristo.
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9Int’ajtal ey a Cristo jununul in ey c’al a Dios ani
jaye pelin ey tiinic. 10 Cum tata’chic it ts’at’bathits
c’'ala Cristo, jaxtam a ejtohual ca eynanchi patal in
eyjaja’. Ja'itsjaja’ an Ts’ale Oc’lec c’al tim patal an
oc’lec ani c’al tim patal an abatnom ti eb. 11 Cum
it ts’at’bathchic c’al a Cristo it c’alnab c’al jaja’, ani
yabats a t’ajal jahua’in le’ a hualbith t’ajtal ey. Yab
it cojchinenec a inictal ejtil an Israelchic ti jayq'ut’
axi pel in c’al a Dios. 12 Ma tam tit pujnenecchic
ejtil max itjunaxjoliyat c’al a Cristo ani ejtil max it
junax ejtha c’al jaja’, cum a belal abal a Dios c’al in
lej tsap in ejtha’ a Cristo ti al an jolimtalab. 13 Tam
ti yabaye it ts’at’bathchic c’al a Cristo ejtil max it
tsemenec ti al an hualabtalab ani yab pelac ti c’al
jaja’. Xohue’ cum it ts’at’bathits c’al a Cristo a Dios
ti paculanchamalits a hualab ani ti pithamalits it
a ichich ejtil in ichich a Cristo. 14 A Dios ti pacu-
lanchi a hualab cuentajil ax a nenchamal a Dios
tin ebal abal yab a tala’ putumal c’al in uchbixtal.
ACristoti calchiy c’al ahualab tam ti tsemets al an
cruz ani xo’ yabats it jolbith c’al a hualab. 15 Tam

ti tsemets a Cristo al an cruz in tala’ ata’ an oc’ox
teneclab ani patal in juntalchic axi abatnomac c’al

an inic. In cua’alchic ejtil max huic’at abal i tucu
atantha’.

Qui le'’na’ jahua’ hua’ats tieb c’al a Cristo

16 Cum it ts’at’bathits c’al a Cristo, ni jita’ yabats
in ejtohual ti uchbiy tin cuenta am pabiltalab c’al
an c’apnel ani c’al an uts’nel. Aniye jaye tin cuenta
an ajibchic c’ac’naxtalab c’al a Dios ax in t’ajal
an Iraelchic ti tamub ani ta its’ ani ti semana, ni
jita’ yab in ejtohual ti uchbiy. 17 Patal nixe’ an
ts’ejcath cau pel i cau c’al cu tso’oblinchat jant’o
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taye tal talbel. Cum chichits a Cristo ja’its jaja’
an lej c’athpich chubaxtalab i belal. 18 Hua’ats
1 exobchixchic in lej ulal abal tsu’binchame i
tsu’bixtalab lej t'ocat c’al a Dios. Ejtil max in
t'ajal tsa’at aniyab chubax, tocatinjolat c’athatnal
in cuete’ tsalap. In c’ac’nal i angelchic, cum in
tsalpayalchic abal c’al xe’ u ulel c’al a Dios. Yab
ca hualca’ ta ba’ ti c’anchi yab ca c’ac’na’ a Cristo.
19Jaja’chic yab im palenchal a Cristo an lej Oc’lec
c’al patal huahua’ ax u ejtil tu tamcuth inictal a
Cristo. Ti junchictal pel ejtil tu punchintalab tin
inictal ani ti patal u ts’ot’c’othlith c’al jaja’. Ja’its a
Cristo ax tu pijchal c’ali ejattal, ani jaxtam u junax
puhuethanchab i ejattal jant’ini’ in le’ a Dios.

20 Cum it ts’at’bathchic c’al a Cristo, ejtil max it
tsemenequits tin cuenta i uchbixtalab axi tal tin
cuete’ tsalap an inic. Yabats in tomnal ca bina’ ta
ba’chic quit abatna c’al nixe’. 21 Tiuchbiyalac abal
yab ca taca’ nixe’ ani yab ca c’apu nixe’ ani yab ca
teyna’ nixe’. 22 Patal nixe’ jahua’ ti c’anchalac u
talelq’'ui. Pel in uchbixtal ani in exobchixtal i inic
expith. 23 Max a putuhual c’al nixe’ xi uchbixtalab
ejtilq’ui a t’ajal t'ocat, ani yab chubax. Ejtilq'ui
max a tsa’cal ta ba’, ani yab chubax. Ejtilq'ui max
a alhua’ beletnal ta ba’, ani yab chubax. Jolat cum
yabu cubelin hualbith le’'nomtalchic ta inictal c’al
nixe’ xi uchbixtalab.

3

1 C'uajat a Cristo ti eb tin huinab ocob a Dios
jant’ini’ ti puhuethanchamejits im bij. Ejtil it
c’'uajatchicte ti eb, cum ejtil it junax ejthach c’al
jaja’. Jaxtam ca luba’ ca c’alnanchichic jahua’
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hua’ats tihua’ ti eb. 2 Ca lej t'ayat tsalapnanchi
pataljahua’ hua’atstieb aniyabjahua’ teje’ tsabal.
3 Antsana’ ca t’aja’chic cum ejtil it junax tsemets
ti al an cruz c’al a Cristo ani xohue’ ejtil it tsinat
mapc’athits aichich tihua’tieb c’al a Cristo ani c’al
a Dios. 4]a’its a Cristo ti eb c’al tu it ejatlinchab i
ejattal. Anine’ets cujunax puhuethanchatieyc’al
jaja’ tam ca chich junil quin tejhua’methanchi an
inicchicjant’ini’ ti lej puhuethanchithits im bij c’al
a Dios.

In it ichich ax im belal a Cristo ani in hualbith
t'ajtal ey
5 Cum a ichich c’uajat c’al a Cristo ti eb, ca t'aja’
ejtil max tsemenequits a hualbith le'nomtal ta
ichichtin cuentajahua’yab alhua’teje’ tsabal. Yab
quit juncunchic c’al axi yab pel a tomquil ani yab
ca quithab tsalpanchi an uxum. Yab ca hualca’ a
ichich cale’na’jahua’ quithab nijahua’yab alhua’.
Yab ca huat’ath c’a’inchijahua’hua’ats teje’ tsabal,
cum max antsana’ a t’ajal ejtil max pel a diosil.
6 Patal axe’ jitats quin t’aja’ in jec’omnal a Dios,
ani ne’ets ca abchin i c’ac’ath yajchictalab c’al a
Dios. 7 Tam ti tata’chic yabaye a exlamal a Dios a
t’ajamal patal nixe’ xi hualabtalab, ani xohue’ nan
tu uchal yabats ca t’aja’. 8 Cum a exlalits a Dios, ca
tala’jila’ an hualabtalabchic. Yab quit tsacuy. Yab
ca quithab tsalpanchi ani yab ca quithab cahuiliy
a at inic. Ni jita’ yab ca at’ax ucha’chic. 2 Ca t’ajat
jila’an janamtalab cum jalc’uthits a ichich. Yabats
ca t'aja’ jahua’ ti jayq'ui’ a ujnam yab alhua’ ca
t'aja’. 10 A Dios ti pitha’its it a ichich, ani ets’ey ti
itmethanchale abal ca baju mas ejtil in ichich jaja’
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ani mas ca exlaye jaja’. 11 A Dios yab in tsu’tal mas
exbath an inic max pel i griego o pel i Israel, max
cojchinenequits in inictal o iba, max pel i pil inic
0 pel i cul’ix noc’, max pel i c'unat t'ojnal o pel i
amulab. A Dios in tsu’tal a Cristo jats expith lej
exbath in ey c’al patal an inic, ani in tsu’tal exbath
patal an inicchic axi in cua’al a Cristo tin ichich.

12 Cum a Dios ti c’anithalchic, jaxtam ti tacuya-
malits ca baju ti c’al jaja’. Cum ti pithamalits it
a ichich a Dios, antsana’ ca yajnanchi jaye a at
inicchic ani ca t’ajchi i alhua’talab. Ca co’oy tsa’at
aichich. Ca hualba’ ta ba’ ani ca cuxuy jahuaquits
ca tamu. 13 Ca c’aya’na’ ani ca paculanchi jitats
ti othanchal i cau. Jant’ini’ a Cristo ti paculanchi
a hualab, antsana’te ca paculanchi a at inic max
hualbinenec c’al tata’. 14 Jahua’ a Dios in tsu’tal
lej c’athpich exbath jats quit c’anithdxin jun c’al xi
jun. Antsana’ ne’ets quit jum putat ts’ot’c’0xlin jun
c’al xi jun. 15 Cum a Dios ti tacuyamalitschic ani
ti tamcuyamalits abal ti ts’ejca’ tit juncats cuenel
ta patalchic, jaxtam ca jilchi a Dios ti teynanchi a
ichich abal quit c’'uajlelenchic jun ejet. Ani ets’ey
ca bina’ i cac’namal yan c’al a Dios c’al xi yan i
alhua’talab ti pithalchic.

16 Ca lej penonoy ta ichich in cahuintal a Cristo
ma ca tala’ balchinits. Jats ca exobchixnanchi ani
ca ts’alabchixnanchi an ebchalabchic c’al an lej
tsalpathtalab ax tu pithal a Dios. Cal in alhua’
inictal a Dios t’aychithits ta ichich ca ajtinchi a
Dios c’al i salmo ani c’al 1 himno. Ca ajtinchi c’al
i t'ocat ajatlab ax ti pithal an Espiritu Santo. 17 Ca
lej c’ac’nanchi im bij an Ajatic Jesus, ma expith ca
t'aja’ ani ca ulu jahua’ c’al ca c’ac’nanchat im bij
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jaja’. Quit utey ]unax c’aljaja’ tin tamet i Tata Dios
ani ca ets’ey bina’i c’ac’namal yan.

In uchbil am belomchic c’alin at inic
18 Max it tomquith uxum ca bina’ ta ba’ c’al a

tomquil abal ca putu a uchbil. Jats in tomnal
ca t’aja’ cum it belom c’al an Ajatic. 19 Max it
tomquith inic ca lej c’anitha’ a tomquil ani yab
quit it'ixbe c’al jaja’. 20 Tata’ tsacamchic ca t’aja’
patal jahua’ ti uchbiyal a tata ani a mim, cum
antsana’ pelin culbetal an Ajatic. 21 Max it tatalab,
yab ca huat’ath c’uiya’ a tsacamilchic, i canats ca
t’apchin in tsalap ani yabats ne’ets quin le’na’ ca
alhua’methanchat in ichich. 22 Max pel it t'ojnal
ca t’aja’ patal jahua’ ti uchbiyal a amu, cum ja’its
a amu teje’ tsabal. Cum a c’ac’nalchic a Dios,
jaxtam ca ets’ey t’aja’ tit alhua’ t'ojnal c’al a ichich
tequeth ani yab expith tam ti met’al a amu ani
a le’nal quit ajiyat tit alhua’ t'ojnal. 23 Ca t'aja’
c’'al lej patal a canat patal jahuaquits tam t’ojlab,
cum ja’its an Ajatic jaye ax a t’ojonchal ani yab
expith i inic. 24 Ja’its a Cristo a lej Amu ax a
t'ojonchalchic, ani a tso’obits abal a Dios ne’ets ti
jalbinchi talbel ti eb. 25 Ani a Dios axi yab poc’oth

tsu’tom c’al an inicchic ne’ets ti huichbanchi talbel
max a t’ajamal yab alhua’.

1 Max it amulab pel a uchbil ca t’'aja’ jahua’
pututh ani jahua’ bolith c’al a t'ojnalilchic. Yab ca
uc’chiy abal a cua’alte a Amu ti eb ax ti tsu’tal.

2Yab ca palc’anchichic tit ol. Ets’ey ca ne’tha’ a
ichich lej lubach tit t'ilom c’al a Dios ani ets’ey ca
bina’i c’ac’namal yan c’al jaja’. 3 Tucu conchinchi
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i tolmixtalab c’al a Dios abal tucu japchi i hui'leb
jun tu cu otsits qui olna’ an cau tin cuenta a Cristo.
Ja’its a Cristo axi ma xohue’ u ejtohuab ca tajax
exlanchatits in lej ey ti Jec’'onthax, yab ejtil tam
tl jayq'ui’ yab u lej exlanchab. Aba ani’ pel in
huic’nel tin cuenta abal u olnamalits a Cristo, bel
a Dios tiquin tolmiy cu olnaye. 4 Ca conchi a Dios
abal nan cu ejtou cu lejquith olchi an inicchic axe’
Xi it cau, cum ja’its axe’ pel u uchbil.

5 Quit xe’tsinchic c’al a ichich tsalpath-
methanchithits c’al an Ajatic, abal axi yab belom
yab quin ejtou ti quithab t'iloxnanchi a xe’tsintal.
Ets’ey ca lubach t’ojonchi an Ajatic patal an hora,
yab cajilcanchinijunihue’. 6Calin alhua’ inictal
a Dios t’aychith ta ichich, ets’ey ca hui'na’ i cau
axi alhua’. Antsana’ ca tso’obna’ jant’ini’ ta ca
toc’tsiy patal jitats ti conomichiquiyal tin cuenta
a xe’tsintal.

An tsapnethomtalab

71 le'nath ebchal c’al a Cristo Tiquico ne’ets ti
tala’ olchichic jant’ini’ nan tin c’'uajat. Jaja’ tin lej
t'ayat tolmiyamal cu t'ojonchi an Ajatic. 8 Ne’ets
cu aba’ ca c’ale c’al tata’chic abal ti olchi jant’ini’
tu c’'uajat teje’ huahua’ tu ebchalabchic, ani jaye
jun t’ajat ti lubachmethanchi a ichich. ° C’al jaja’
a Tiquico ne’ets jaye i le'nath ebchal Onésimo
axi pel i Colosasib ejtil tata’chic. Pel jaye i lej
pututh t'ojnal c’al an Ajatic. Jaja’chic ne’ets ti tala’
olchichic jant’ini’ huahua’i huat’al teje’.

10 Ti abchal tata’chic i tsapnethomtalab a
Aristarco axi pel u at juntal huicnel. Jaye ti
abchal i tsapnethomtalab a Marcos axi pel in
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atatal a Bernabé. Nan tu uchamalits max ca ulits
a Marcos c’al tata’chic, ca bats’u c’al a culbetal.

11Ti abchal i tsapnethomtalab a Jesus axi bijiyab
jaye ta Justo. Expith axe’ jaja’chic tim patal am
belom Israel jats ax tin tolmiyamal cu olnanchi an
inicchic jant’ini’ ca otsits jun tin t’ajal a Dios ti lej
Ts’ale ti eb. In lej culbel c’al in tolmixtal jaja’chic.
12 Ti abchalchic i tsapnethomtalab a Epafras axi
pel i Colosasib ejtil tata’chic. Pel in t'ojnalil jaye
a Cristo. Ets’ey in tsapic lubal quin conchi a Dios
abal ca t’ayat co’oychic a ichich lej jum putat
payenequits ti eynanchix c’al patal in ey a Cristo
ani quit tala’ tso’oblinchat in culbetal a Dios ca
t'ajchi. 13U lej tso’obits abal lej tsequey in inictal
a Epafras ti conchinchix c’al a Dios c’al tata’chic

ani c’al an ebchalabchic ti Laodicea ani c’al ax ti
Hierapolis. 14 An le’'nath ebchalab ilalix Lucas ani

a Demas ti abchalchic i tsapnethomtalab jaye.

15 Tiquin tsapnethanchi an ebchalabchic ti
Laodicea. Jaye tiquin tsapnethanchi a Ninfas
ani an ebchalabchic ax u tamcunal tin q'uima’.
16 Tam tata’chic quit tala’ ajinchatits axe’ xi u, tam

ca abchi an tamcunel ebchalab ti Laodicea abal
ca ajinchat taja’ jaye. Ani an u ax u abchamal-

its ti Laodicea jayetseq'ui ne’ets quit abchin axi
tata’chic tit Colosas abal quit ajinchatte. 17 Ca
ucha’ a Arquipo abal quin tala’ t'aja’ an t’ojlab axi
pithnenec c’al an Ajatic.

18 Taley nana’ im Pablo tu abchal axe’ xi tsap-
nethomtalab axi pel u cuete’ thuchbil. Lej yab ca
uc’chiychic abal nan pel in huic’'nel. U lej le’ abal

a Dios tilubach co’onchichic a ichich c’al in alhua’
inictal. Amén.
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